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Аннотация. Рассмотрены основные направления научно-исследовательской деятельности кафедры зарубеж-
ной литературы филологического факультета Белорусского государственного университета. Исходя из концепций 
Бхабхи (нация как наррация), Андерсона (нация как воображаемое сообщество), Хюбнера (нация как мифическая 
субстанция), Хобсбаума (изобретение традиции), нарративной истории Тойнби и влиятельных подходов Германа, 
Брокмейера и Харре к пониманию нарратива в литературоведческом дискурсе, предложено определение нацио-
нального нарратива и обозначены векторы его многоаспектного изучения через художественные тексты. Отмечeна 
особая роль контекста в создании и интерпретации нарратива.

Ключевые слова: белорусская литература; зарубежная литература; контекст; национальный нарратив; мифо-
логизация; дискурсивные практики; компаративистика; литературоведение; кафедра зарубежной литературы. 

МАСТАЦКАЯ ЛІТАРАТУРА Ў ПРАЦЭСЕ НАЦЫЯГЕНЕЗУ: 
AСНОЎНЫЯ НАПРАМКІ НАВУКОВАЙ ДЗЕЙНАСЦІ 

КАФЕДРЫ ЗАМЕЖНАЙ ЛІТАРАТУРЫ Ў 2021–2025 гг.

Г. М. БУТЫРЧЫК 1*

1*Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, пр. Незалежнасці, 4, 220030, г. Мінск, Беларусь
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OF FOREIGN LITERATURE IN 2021–2025

H. M. BUTYRCHYK a
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Abstract. The main vectors of the research work at the department of foreign literature of the faculty of philolo gy of the 
Belarusian State University are considered. Based on the theories of Bhabha (nation as narration), Anderson (nation as an 
imagined community), Hübner (nation as an mythical substance), Hobsbawm (invention of tradition), Toynbee (narrative 
history) and taking into consideration the main approaches of Herman, Brokmeier, Kharre to narrative in li terary studies the 
definition of national narrative was suggested. The vectors of the multidimensional analysis of national nar ra tive through 
fiction were delineated. The specific role of context was designated.
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Уводзіны
Выключная роля мастацкай літаратуры ў працэсе нацыягенезу абумоўлена здольнасцю не толькі ад-

люстроўваць сістэму каштоўнасцей пэўнай нацыі і яе менталітэт, асобныя падзеі нацыянальнага быц-
ця скрозь прызму індывідуальна-аўтарскага ўспрымання, але і фіксаваць найбольш характэрны набор 
дыскурсіўных практык, якія выкарыстоўваюцца пры расказванні сваёй гісторыі і стварэнні нацыяналь-
нага наратыву. Апошні ўяўляе сабой корпус тэкстаў, напісаных, як правіла, носьбітамі адной мовы, 
спосаб расказвання гісторыі ў разнастайнасці дамінуючых жанраў, мастацкіх стыляў і прыёмаў, а так-
сама сукупнасць кантэкстаў, у якіх гэтыя гісторыі прачытваюцца. Дадзены факт асабліва ярка прасту-
пае пры параўнанні жанравых сістэм літаратур Усходу і Захаду, што нясуць на сабе адбітак пэўнай 
ментальнасці. Посткаланіяльны і мультыкультурны кантэксты сучаснай літаратуры дазваляюць назіраць 
за гібрыдызацыяй апавядальных мадэлей, уласцівых усходняй і заходняй цывілізацыям. Гісторыя сусвет-
най літаратуры дае шматлікія прыклады ўзаемадачынення культур і наратыўных мадэлей. Напрыклад, 
можна згадаць пашырэнне арыентальных матываў у літаратуры Асветніцтва і больш позніх эпох, пра-
сякненне біблейскіх жанраў і апавядальных прыёмаў у нацыянальныя літаратуры, цікавасць да жанру 
хоку ў еўрапейскай славеснасці і інш. 

Важным аспектам стварэння нацыянальнага наратыву з’яўляецца міфалагізацыя Бацькаўшчыны, якая 
стала істотным момантам фарміравання і захавання беларускай нацыянальнай ідэнтычнасці ў ХХ ст. 
У эпоху глабальнага антрапалагічнага крызісу сучаснага чалавека, што характарызуецца размываннем або 
нават стратай ідэнтычнасці, у перыяд пошуку нацыянальнай ідэі на новым этапе развіцця дзяржаўнасці 
асэнсаванне аксіялагічнай сістэмы быцця беларускага народа, якая знайшла ўвасабленне ў найбольш 
рэпрэзентатыўных мастацкіх творах ХХ ст., бачыцца надзвычай значным кампанентам гуманітарнай 
бяспекі дзяржавы. Адметна, што гэты працэс уласцівы і іншым нацыянальным літаратурам.

Апелюючы да думкі Ж. Лакана, згодна з якой самасвядомасць асобы знітавана з бачаннем сябе ў лю-
стэрку Іншага [1], Х. Бхабха сцвярджае, што адзін з найважнейшых шляхоў пабудовы нацыянальнага 
наратыву – апісанне кантакту з іншым этнасам, які выступае як калектыўны Іншы [2; 3]. Гісторыя кож-
най нацыянальнай літаратуры можа прачытвацца як гісторыя стварэння нацыі. Разуменне Іншага праз 
мастацкую літаратуру (у якой фіксуецца гістарычны досвед нацыі і яе прадстаўнікоў) з’яўляецца адным 
з галоўных момантаў міжкультурнага дыялогу.

На пачатку ХХІ ст. І. В. Шаблоўская, вызначаючы перспектывы даследавання літаратур замежных 
краін, падкрэслівала, што «…нацыянальная культура развіваецца інтэнсіўна толькі ў тым выпадку, калі 
сама ўспрымае сусветную культуру ў як мага больш шырокім спектры розных нацый, розных жан-
раў і філасофска-эстэтычных напрамкаў. Успрымае праз сістэму адукацыі, праз пераклад і навуку, праз 
кантакты і іншыя формы ўзаемадачынення культур» [4, с. 37]. Тады ж былі прапанаваны асноўныя 
парадыгмы вывучэння беларускай і замежнай славеснасці – аналіз сусветнай літаратуры ў беларускай 
прасторы і разгляд беларускага мастацтва слова ў сусветным літаратурным кантэксце, што пазней было 
ў поўнай меры рэалізавана І. В. Шаблоўскай у яе манаграфіі1. Е. А. Лявонава, разважаючы пра блізкія 

1Шаблоўская І. В. Сусветная літаратура ў беларускай прасторы. Рэцэпцыя. Тыпалогія. Кантакты. Мінск : Радыёла-плюс, 2007. 
304 с.
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і далёкія кантэксты мастацкага твора, падкрэслівала: «Чым шырэй кантэкст у кожным выпадку асэнса-
вання таго ці іншага твора нацыянальнай літаратуры, чым уважлівей стаўленне да ўдзелу ў фарміраванні 
яго ўнутрытэкставай стыхіі сусветнага эстэтычнага досведу, тым глыбей ён прачытваецца, тым больш 
новых фарбаў і адценняў, філасофска-эстэтычных і ўласна-мастацкіх граняў у ім выяўляецца» [5, c. 5]. 
Падобнае прачытанне тэксту вынікае і з прапанаванай М. М. Бахціным канцэпцыі дыялагічнасці, па-
водле якой кожнае слова паўстае поліфанічным. Сэнс расказанай ці прачытанай гісторыі вызначаецца 
шматлікімі кантэкстамі, рэальнымі ці ўяўнымі. 

Даследаванне нацыянальных наратываў у разнастайных кантэкстах сусветнай літаратуры (і, шырэй, 
культуры) – адзін з асноўных кірункаў навуковай дзейнасці кафедры замежнай літаратуры філалагічнага 
факультэта Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта на бягучыя пяць год. У 2021–2025 гг. на кафедры 
распрацоўваюцца навуковыя тэмы «Нацыянальны наратыў у сусветнай літаратуры» (№ дзярж. рэгістра-
цыі 20212850), «Міфалагізацыя Бацькаўшчыны і нацыятворчасць у беларускай літаратуры ХХ стагоддзя» 
(№ дзярж. рэгістрацыі 20211890) у рамках дзяржаўнай праграмы навуковых даследаванняў «Грамадства 
і гуманітарная бяспека беларускай дзяржавы» (падпраграма «Беларуская мова і літаратура»). 

Актуальнасць акрэсленых тэм у кантэксце прыярытэтных напрамкаў сучаснай гуманітарнай навукі 
абумоўлена неабходнасцю ўсвядоміць важнасць абароны гуманітарнай асновы беларускага грамадства 
як зарукі яго існавання. У тэарэтычным аспекце перспектыўным уяўляецца ўдакладненне ключавых 
паняццяў структуралісцкай нараталогіі, тыпалогіі міфалагізацыі і міфатворчасці, рэлевантных адзнак 
нацыянальнага наратыву і нацыянальнага міфа. У гісторыка-літаратуразнаўчым плане актуальнасць 
даследаванняў кафедры выклікана патрэбай ва ўстанаўленні спецыфікі фарміравання і функцыяна-
вання варыянтаў нацыянальнага наратыву і нацыянальнага міфа ў беларускай і замежнай літаратурах, 
асэнсаванні і сістэматызацыі назапашаных ведаў у пазначаным рэчышчы. 

У 2022 г. тагачаснымі студэнтамі і сённяшнімі выкладчыкамі і аспірантамі кафедры Я. А. Аляксеенка, 
Ю. А. Афанасьевай, А. А. Карпіевічам па гранце Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь на выканан-
не навукова-даследчых работ дактарантаў, аспірантаў, саіскальнікаў і студэнтаў распрацоўвалася тэма 
«Нацыягенез і міфатворчасць у мастацкай літаратуры ў кантэксце дыскурсіўных практык ХІХ–ХХІ ста-
годдзяў» (№ дзярж. рэгістрацыі 20220653). У 2023 г. яны працягнулі свае даследаванні ў межах кафедраль-
ных навуковых тэм. У 2024 г. па гранце Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь аспірант кафедры 
У. В. Салодкі ажыццяўляе навукова-даследчую работу па тэме «Спосабы мастацкай рэпрэзентацыі аўта- 
 ра ў аўтафікцыянальных тэкстах К. Ішэрвуда» (№ дзярж. рэгістрацыі 20241156). 

Вынікі і іх абмеркаванне
У гуманітарных навуках пашырана распрацаваная Б. Андэрсанам канцэпцыя нацыі як уяўнай 

супольнасці. Згодна з дадзенай канцэпцыяй нацыя – тое, што ўяўляюць пра яе людзі, якія ўспрымаюць 
сябе як яе частку і апелююць да вобраза іх агульнасці [6, p. 6]. Характэрна, што Б. Андэрсан, гаворачы 
пра гэты вобраз, дае пастаронкавую спасылку на кнігу Х. Сэтана-Уотсана: «…нацыя існуе тады, ка-
лі мноства людзей у супольнасці лічаць, што яны стварылі нацыю, альбо паводзяць сябе так, быццам 
яны яе стварылі»2 [7, p. 5]. Б. Андэрсан дадае: «Мы можам перакласці “лічаць сябе” як “уяўляюць 
сябе”» [6, p. 6]. Вобраз агульнасці найбольш ярка фіксуецца ў мастацтве слова. Уяўленне, як форма 
адлю стравання рэчаіснасці і сродак стварэння вобразаў і ўніверсумаў, аднолькава добра рэалізуецца ў ма-
стацтве і нацыятворчасці. Х. Бхабха канстатуе, што вобраз нацыі і яна сама мадэлююцца праз калектыўны 
аповед на нацыянальнай мове [2]. Э. Гэлнер развівае ідэю нацыі як пісьмова зафіксаванай нарацыі [8], 
што суадносіцца з канцэпцыяй наратыўнай гісторыі, прапанаванай А. Тойнбі, які разглядаў гістарычныя 
падзеі ў кантэксце аповеду пра гэтыя падзеі і іх інтэрпрэтацый [9]. Распрацоўваючы міфічнае разуменне 
нацыі, К. Хюбнер падкрэслівае, што нацыя вызначаецца згодна са сваёй гісторыяй і прасторай, у якой 
гэта гісторыя лакалізавалася, і ўдакладняе, што гісторыя складаецца з выключных падзей, якія пастаянна 
знаходзяцца ў памяці і паўстаюць ва ўяўленнях людзей дзякуючы рэгулярным урачыстасцям [10, с. 324]. 
Такім чынам, К. Хюбнер звязвае паняцце нацыянальнай ідэнтычнасці з асаблівай інтэрпрэтацыяй гісторыі, 
акцэнтуючы ўвагу на знітаванні нацыянальнай свядомасці з ідэяй нацыі як міфічнай субстанцыі. Ён вы-
лучае такія канстанты нацыі, як каштоўнасці, звычаі, духоўная культура, мова, палітычныя ідэі і мэты, 
а таксама геаграфія, клімат, матэрыяльная культура [11, c. 293]. Гэтыя складнікі фіксуюцца ў кананічных 
тэкстах той ці іншай нацыянальнай літаратуры. У значнай ступені абапіраючыся на тэорыі, прапана-
ваныя К. Хюбнерам, Г. Б. Гутнер выводзіць паняцце нацыянальнага наратыву. Першая яго асаблівасць 
суадносіцца са спосабам пашырэння: «Ён (нацыянальны наратыў. – Г. Б.) распаўсюджваецца з дапамо-
гай кніг, газет, а пазней з дапамогай радыёвяшчання і тэлебачання. Ён фіксуецца ў творах мастацтва, 
даступных масаваму ўспрыманню. Акрамя таго, ён літаральна навязваецца праз сістэму адукацыі, якая 

2Тут і далей пераклад наш. – Г. Б.
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таксама становіцца масавай у індустрыяльную эпоху» [12, c. 101]. Другая асаблівасць вынікае з таго, 
што нацыянальны наратыў «легітымізуе нацыю і ўсе інстытуты, якія яе ўстанаўліваюць» [12, c. 101]. 
Сярод апошніх даследчык называе дзяржаву, мову, межы, тэрыторыі. Асобна ўказваецца на неабходнасць 
легітымізаваць стасункі з іншымі народамі. Звернем увагу на важную ў пазначаным рэчышчы канцэп-
цыю вынаход ніцтва традыцыі, якая была прапанавана Э. Хабсбаумам. Вынайдзеная традыцыя – сукуп-
насць рытуальных і сімвалічных практык, якія безумоўна прымаюцца грамадскасцю. Іх мэтай з’яўляецца 
ўкараненне пэўных каштоўнасцей і паводзінавых норм, а сродкам дасягнення – паўтарэнне [13; 14]. 
Мастацкая літаратура замацоўвае гэтыя традыцыі.

Зыходзячы з акрэсленых вышэй тэорый, можна прапанаваць наступнае азначэнне. Нацыянальны 
наратыў – пэўным чынам інтэрпрэтаваная ў залежнасці ад кантэксту гісторыя (аповед), што звяз-
вае мінулае і сучаснасць, а таксама абумоўлівае каштоўнасныя арыенціры нацыі на будучыню. Гэта 
калектыўная гісторыя ствараецца, як правіла, носьбітамі адной мовы альбо прадстаўнікамі білінгвальнага 
ці мульты лінгвальнага асяроддзя ў тым выпадку, калі яны маюць агульны папярэдні досвед і падобную 
сістэму каштоўнасцей, замацаваную ў нейкіх традыцыях. Нацыянальны наратыў фіксуецца ў каноне на-
цыянальнай літаратуры, прычым і нацыянальны наратыў, і канон нацыянальнай літаратуры – зменлівыя  
з’явы, іх рухомасць выклікана трансфармацыяй сацыякультурных кантэкстаў, у якіх яны існуюць. На-
цыянальны наратыў прадугледжвае асаблівую структуру і можа мець спецыфічныя для нацыі формы 
агучвання (жанравую сістэму, наратыўныя мадэлі і інш.). Дадзены працэс у перыяд «узвышэнства» 
называлі пошукам нацыянальных форм быцця.

У кантэксце пошукаў беларускага стылю і нацыянальнай формы варта згадаць аквітызм (раней вітаізм) 
тэарэтыка «ўзвышэнства» А. Бабарэкі3 як альтэрнатыву сацыялістычнаму рэалізму ці рэвалюцыйнаму 
канцэптуалізму (тэрмін, прапанаваны І. Багдановіч). Аквітызм характарызуецца імкненнем да сінтэзу на-
цыянальнай традыцыі і агульнаеўрапейскага мастацкага наватарства, спробай замацавання на бела рускай 
глебе, найперш у паэтычных тэкстах, еўрапейскіх традыцый Антычнасці, Асветніцтва, (неа)рамантызму, 
мадэрнізму. Эстэтыцы і паэтыцы аквітызму, рэалізаваным у мастацкіх практыках «узвышэн цаў», уласцівы 
нацыянальная адраджэнская дамінанта, злучэнне розных мастацкіх прыё маў і школ (сімва лізму, акмеіз-
му, імажынізму, імпрэсіянізму, (неа)рамантызму), стылізацыі (галоўным чынам фальклорныя), эзопава 
мова, алегарызм, складаная метафорыка (калі вобраз прачытваецца ў візуальным, рэальным і абстракт-
ным планах; напрыклад, метафара ўзвышша), эксперыменты з формай (пошук нацыянальных жанравых 
форм і кампазіцыйных рашэнняў), канцэнтраваная вобразнасць і сімволіка, эстэтыка някідкага хараства 
(кветкавая сімволіка, якая ўжываецца для раскрыцця вобраза Бацькаўшчыны; напрыклад, «цвяток 
радзімы васілька», шыпшына, найдрабнейшая кветка верас), пошук беларускага меласу, жыватворная 
адухоўленасць тэксту, словатворчасць.

Другі яркі прыклад пошуку нацыянальнай формы – феномен «бясконца ліючайся формы», прапана-
ваны Ігнатам Абдзіраловічам. Яго можна разглядаць як у кантэксце эйдасаў Платона і формы Арысто-
целя, нігілістыч ных ідэй Ф. Ніцшэ (пераацэнка старых ідэалаў, каштоўнасцей, стварэнне ўласных форм 
жыцця), канцэпцыі культурна-гістарычных тыпаў, распрацаванай О. Шпенглерам, М. Я. Данілеўскім, 
і канцэпцый, якія развіваў А. Бергсан, так і ў кантэксце нашаніўскага адраджэння, у тым ліку ў кантэксце 
віленскай культурнай традыцыі, беларускага інтэгральнага рэнесансу (тэрмін, вынайдзены Г. Гарэцкім), 
больш ранніх нацыянальных традыцый, звязаных з культам Бацькаўшчыны, вольнасці і (сармацкага, 
«краёвага») патрыятызму. 

Такім чынам, беларуская славеснасць не адрозніваецца ад мастацтва слова іншых краін з пункту 
гледжання пошуку спецыфічных нацыянальных форм самавыяўлення. Для асэнсавання гэтых феноме-
наў у плыні часу не ставала грунтоўнай акадэмічнай адукацыі, разумення дыскрэтнасці літаратурнага 
працэсу на «тутэйшых» тэрыторыях ды, зрэшты, беларускай дзяржаўнасці, якая выступае неабходнай 
умовай фарміравання нацыянальнага наратыву, прынамсі яго замацавання праз сацыяльныя інстытуты. 

У гуманітарных навуках існуе досыць вялікая колькасць падыходаў да разумення наратыву і на-
раталагічных тэорый. На постсавецкай прасторы ў большай ступені распрацавана лінгвістычная нара-
талогія. Літаратуразнаўчая нараталогія, на наш погляд, патрабуе фундаментальнага асэнсавання ў яе 
карэляцыі найперш з фармалізмам і структуралізмам. Найбольш прадуктыўнымі ў рэчышчы заяўленага 
кафедрай даследавання бачацца тэорыі наратыву, прапанаваныя Д. Германам, Й. Бракмеерам, Р. Харэ 
і П. Рыкёрам. Наратыў як фундаментальны спосаб арганізацыі чалавечага досведу (ментальнае пера-
жыванне рэчаіснасці) і інструмент пабудовы мадэлей свету разглядае Д. Герман. Даследчык трактуе яго 
як «спосаб рэпрэзентацыі, які лакалізаваны – і павінен быць інтэрпрэтаваны – у межах спецыфічнага 
дыскурсіўнага кантэксту ці сітуацыі гаварэння або расказвання» [15, p. 9]. Яшчэ адна крыніца, да якой 

3Бабарэка А. Аквітызм у творчасці Ул. Дубоўкі // Узвышша. 1928. № 1. С. 134–170 ; Ён жа. Узвышэнская паэзія (аналіз 
паняцця) // Там жа. 1929. № 6. С. 75–95 ; Ён жа. Паэзія як уяўленне // Скарыніч. 1999. № 4. С. 117–122.
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часта звяртаюцца літаратуразнаўцы, – артыкул Й. Бракмеера і Р. Харэ [16]. Наратыў як спосаб прыста-
савання людзей да часовага характару іх існавання аналізуе П. Рыкёр. Вышэй прыводзілася дэфініцыя 
наратыву як спосабу стварэння культуры і перадачы традыцый, аксіялагічнай сістэмы і перакананняў, 
што вызначаюць культурныя ідэнтычнасці. 

Названыя канцэпцыі наратыву дазваляюць на матэрыяле літаратурных тэкстаў даследаваць шматлікія 
міждысцыплінарныя праблемы, напрыклад выяўляць спецыфіку катэгорыі памяці на апавядальным 
і дыскурсіўным узроўнях, а менавіта асаблівасці тэкставага быцця культурнай памяці праз абгрунта-
ванне механізмаў яе захавання ў мастацкім тэксце, з аднаго боку, і рысы функцыянавання мастацкага 
тэксту ў працэсе трансляцыі, трансфармацыі і якаснага захавання культурнай памяці, з другога боку. 
Цікавымі кірункамі аналізу паўстаюць вывучэнне культурнай памяці як рэсурсу самаідэнтыфікацыі 
чалавека, супольнасці і нацыі, даследаванне трансгенерацыйнай траўмы і траўматычнага досведу пе-
ражывання наступстваў вайны, тэрактаў, асабістых драм, раскрыццё мастацкай спецыфікі літаратуры 
сведчання, суадносін факта і фікцыянальнасці ў кантэксце стварэння нацыянальнага наратыву, вылучэнне 
дамінуючых жанравых мадыфікацый у мастацкай і дакументальнай літаратуры ў працэсе фарміравання 
нацыянальнага наратыву, наратыўных мадэлей, а таксама разгляд асаблівасцей іх функцыянавання і форм 
рэпрэзентацыі ў літаратурах Еўропы, Азіі, Амерыкі і Афрыкі. 

Гэтыя і іншыя аспекты даследавання нацыянальнага наратыву адлюстраваны ў індывідуальных 
тэмах, якія выконваюць супрацоўнікі кафедры. Так, прафесар Г. В. Сініла вывучае ролю біблейскай 
архетэкстуальнасці ў генезісе і дынаміцы нацыянальнага наратыву ў нямецкай паэзіі XVII–ХX стст. 
Дацэнт Н. М. Шахназаран аналізуе нацыянальны наратыў у сувязі з сінтэзам лірычных, драматычных, 
эпічных жанраў у творчасці англійскіх рамантыкаў. Да нацыянальнага наратыву ў сучаснай шведскай 
эсэістыцы звярнулася дацэнт Н. С. Паваляева. Дацэнт А. А. Барысеева разглядае наратыў як суб’ектную 
форму рэпрэзентацыі нацыянальнага і ўніверсальнага, а таксама вылучае фактары, якія абумоўліваюць 
тып нарацыі ў мастацкім тэксце. Наратыўныя стратэгіі на сучасным этапе падаюцца як рэалізацыя 
аўтарскай задумы, рэтрансляцыя нацыянальнай літаратурнай традыцыі, рэпрэзентацыя жанравых, 
сюжэтных, воб разных універсалій. Канцэпт патаемнай Германіі, паэтыку дэкадансу ў паэзіі С. Георге 
даследуе дацэнт Ю. Г. Курылаў. Нямецкі і аўстрыйскі тэкст знаходзіцца ў цэнтры ўвагі выкладчыц 
В. М. Бранавец-Янковіч і Д. К. Давыдзенка. Да пытання міфалагізацыі асобы ў працэсе стварэння 
нацыянальнага наратыву звярнуліся старшы выкладчык А. С. Гінак і аспірантка Я. А. Аляксеенка. 
Спецыфіка італьянскага нацыянальнага наратыву раскрываецца ў працах і лекцыйных курсах дацэнта 
С. В. Логіша. Французскі літаратурны кубізм прыцягнуў увагу аспіранткі Н. С. Івановай. Праблемы 
адметнасці і ідэнтычнасці даследуе выкладчыца Д. М. Лук’янава. Да адлюстравання траўматычнага 
досведу ў мастацкай літаратуры звяртаецца выкладчыца А. Ю. Пупіна. 

Развіццё міжнародных стасункаў Беларусі з афрыканскімі краінамі стымулюе цікавасць маладых 
даследчыкаў (А. В. Жылінскай, А. А. Карпіевіча) да нігерыйскай (творчасць Чынуа Ачэбе, Бэна Окры, 
Амаса Тутуолы) і івуарыйскай (творчасць Ахмаду Курумы) літаратур.

Шырокі спектр навуковых прац прысвечаны жанравай матрыцы сучаснай сусветнай літаратуры. 
Ана  лізуючы трансфармацыі жанравага кода дэтэктыва, аспірантка Г. А. Яфіменка пераканаўча даказ-
вае, што французскія аўтары выкарыстоўваюць элементы жанравай літаратуры для стварэння больш 
складаных жанравых мадыфікацый. Спецыфіку паўднёвай готыкі ў тэкстах афраамерыканскіх аўтараў 
і традыцыі Гарлемскага рэнесансу выяўляе аспірантка Ю. А. Афанасьева. Жанравая разнастайнасць 
гісторыка-біяграфічнай прозы і шэкспіраўскі інтэртэкст знаходзяцца ў фокусе ўвагі аспі ранткі Я. А. Аляк - 
сеенка.

Да ўстанаўлення культурна-гістарычных і літаратурных умоў фарміравання аўтафікцыянальных 
тэхнік у кантэксце відазмянення ўнутрытэкставых сувязей паміж галоўнымі актарамі тэксту – аўтарам, 
наратарам і героем – у англамоўнай літаратуры сярэдзіны ХХ ст. звяртаецца аспірант У. В. Салодкі.

Вынікі даследаванняў агучваюцца на штогадовай канферэнцыі «Рамана-германскія літаратуры: 
традыцыі і сучаснасць»4, якая праводзіцца кафедрай з 2021 г. Яе нязменным арганізатарам з’яўляецца 
Н. М. Шахназаран. У межах тэматычных секцый традыцыйна разглядаюцца праблемы класічнай спад-
чыны і сённяшняга літаратурнага працэсу, аспекты Бібліі як архетэксту, гісторыка-культурныя фактары 
фарміравання нацыянальнага наратыву, пытанні гістарычнай памяці ў мастацкім тэксце, ідэнтычнасці, 
суадносін гістарычнага факта і вымыслу, асаблівасці дыялогу паміж рамана-германскімі, беларускай 
і рускай літаратурамі, спецыфіка жанравага канона і яго змены, гістарычнага кантэксту і міфа ў сучас-
най лі таратуры.

4Романо-германские литературы: традиции и современность : сб. науч. ст. I Междунар. науч. конф. (Минск, 17–19 нояб. 
2022 г.) / редкол.: Н. М. Шахназарян (отв. ред.) [и др.]. Минск : Изд. центр БГУ, 2023. 452 с.
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З улікам распрацоўкі акрэсленых вышэй навукова-даследчых тэм былі сфармуляваны тэмы магістар-
скіх і кандыдацкіх дысертацый аспірантаў і саіскальнікаў кафедры. За 2021–2023 гг. былі абаронены 
20 магістарскіх дысертацый і 2 кандыдацкія дысертацыі. У дысертацыі А. Л. Хаецкай «Канцэпцыя 
паэ тычнай творчасці ў літаратурнай спадчыне Р. У. Эмерсана, Г. У. Лангфэла, Э. А. По, У. Уітмена 
і Э. Дыкін сан» (Мінск, 2022), выкананай пад навуковым кіраўніцтвам дацэнта Г. М. Бутырчык, пра-
ведзена комплекс нае параўнальнае даследаванне навацый аўтараў у стварэнні паэтычных канцэпцый, 
распрацавана сістэма мадэлявання цэласнай канцэпцыі паэтычнай творчасці прадстаўнікоў амерыкан-
скай літаратуры XIX ст., выяўлены агульныя і адметныя законы развіцця рамантычнай паэзіі ў межах 
нацыянальнай школы. Пад навуковым кіраўніцтвам дацэнта В. В. Халіпава М. У. Раманюк у дысертацыі 
«Камічнае ў раманах Джуліяна Барнса: функцыі, формы, прыёмы» (Мінск, 2022) разгледзеў камічныя 
прыёмы, выкарыстанне якіх абумоўлена постмадэрнісцкім светаадчуваннем пісьменніка, што, у сваю 
чаргу, дазволіла больш глыбока асэнсаваць спецыфіку камічнага ў літаратуры постмадэрнізму. Кафедра 
займаецца падрыхтоўкай замежных магістрантаў і аспірантаў. Зараз на кафедры на англійскай мове на-
вучаюцца ча тыры замежныя аспіранты.

Акрамя таго, вынікі даследаванняў па названых тэмах улічваюцца пры арганізацыі навукова-даслед-
чай дзейнасці студэнтаў, магістрантаў і аспірантаў кафедры, вызначэнні праблемна-тэматычнага по ля 
дыску сій у межах працы студэнцкай навукова-даследчай лабараторыі «Нацыянальнае і ўніверсаль нае 
ў сусветнай літаратуры» (кіраўнікі – А. А. Барысеева, Г. М. Бутырчык), пасяджэнняў гурткоў «Нябач ная 
калегія» (кіраўнік – Г. А. Яфіменка), «Светлавякоўе і ўяўленне» (кіраўнік – дацэнт Н. С. Зелязінская), 
а таксама пры фарміраванні праблемных секцый навуковай канферэнцыі студэнтаў, магістран таў 
і аспірантаў БДУ, Шаблоўскіх чытанняў, штогадовай канферэнцыі «Беларуская літаратура ў сусвет-
ным кантэксце». Студэнты і аспіранты паспяхова ўдзельнічаюць у конкурсах. Так, за 2021–2023 гг. на 
Рэспуб ліканскі конкурс навуковых работ студэнтаў было пададзена 29 работ. А. А. Карпіевіч (двойчы) 
і Я. А. Аляк сеенка ста лі лаўрэатамі конкурсу, 15 работ атрымалі дыплом першай катэгорыі. Пераможцамі 
гэта га конкурсу былі сённяшнія маладыя выкладчыкі кафедры В. М. Бранавец-Янковіч, Д. К. Давы-
дзенка, Д. М. Лук’янава, А. Ю. Пупіна, практычна ўсе аспіранты. Стыпендыятамі спецыяльнага фонду 
Прэзідэнта Рэспублі кі Беларусь па сацыяльнай падтрымцы адораных навучэнцаў і студэнтаў былі 
В. М. Бранавец-Янковіч, Д. К. Давыдзенка, А. В. Жылінская, Г. А. Яфіменка, а А. А. Карпіевіч нават стаў 
яго лаўрэатам.

У мэтах паглыблення вывучэння беларускай літаратуры ў сусветным кантэксце, развіцця айчыннай 
кампаратывістыкі з 2022 г. на кафедры штогод праводзіцца канферэнцыя маладых навукоўцаў «Бе-
ларуская літаратура ў сусветным кантэксце», на якой студэнты прадстаўляюць вынікі даследаванняў 
рамана-германскіх літаратур на беларускай мове, тым самым павялічваючы сегмент беларускамоўных 
прац, прысвечаных сусветнай славеснасці. Найлепшыя даклады публікуюцца ў зборніках «Шаблоўскія 
чытанні» і «Juventus in litteratura».

З пункту гледжання тэарэтычнай і практычнай значнасці атрыманыя вынікі могуць выкарыстоўвацца 
пры выкладанні гісторыі замежнай літаратуры і гісторыі літаратуры краі ны вывучаемай мовы (англійскай, 
італьянскай, нямецкай, французскай). Супрацоўнікаў кафедры нярэдка крытыкуюць за тое, што твор-
часць Дантэ, Шэкспіра, Мальера, Гётэ адначасова вывучаецца ў межах некалькіх курсаў. Але спецыфіка 
вывучэння творчасці таго ці іншага аўтара абумоўлена сацыякультурным кантэкстам. У межах агульнага 
курса паказваецца пераважна жанрава-стылістычная адметнасць твора ў параўнальна-гістарычным 
аспекце. У межах курса нацыянальных літаратур твор падаецца ў дыяхра ніі і сінхраніі літаратурна - 
га працэсу краіны вывучаемай мовы, прадугледжваецца чытанне тэкстаў на мове арыгіналу ці прынамсі 
зварот да іх, што дазваляе раскрываць нацыянальную спецыфіку мастацкага тэксту, выяўляць яго мес-
ца ў працэсе фарміравання нацыянальнай свядомасці і нацыянальнага наратыву. Нават пры наяўнасці 
выбітных перакладаў застаюцца ўзроўні прачытання тэксту, даступныя толькі пры азнаямленні з ім 
у арыгінале, разуменні глыбінных кантэкстаў нацыянальнай гісторыі і літаратурнага працэсу, бо пе-
раклад непазбежна мае маркеры нацыянальнай ідэнтычнасці і часовай прыналежнасці перакладчыка, 
які свядома ці падсвядома адаптуе тэкст пад іншакультурнае асяроддзе. Індывідуальна-аўтарскі стыль 
пісьменніка ў перакладзе можа захоўваць рысы творчага почырку перакладчыка. Даследаванне нацыя-
нальных наратываў набліжае прачытанне тэксту да таго, як яго ўспрымаюць англічане, італьянцы, немцы 
ці французы, што не толькі пашырае інтэрпрэтацыйнае поле мастацкага твора, але і спрыяе развіццю 
здольнасці да якаснай міжкультурнай камунікацыі – важнай кампетэнцыі выпускніка аддзялення рамана-
германскай фі лалогіі.

Істотнымі аспектамі навуковай дзейнасці кафедры з’яўляюцца рэдагаванне, падрыхтоўка прадмоў, 
каментарыяў да перакладных выданняў і ажыццяўленне перакладаў твораў замежнай славеснасці на бе-
ларускую і рускую мовы.
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Перспектыўным бачыцца вывучэнне іспана- і партугаламоўных культур Лацінскай Амерыкі і ўласна 
іспанскай літаратуры. Акрамя таго, улічваючы дынаміку развіцця адносін з арабскім светам, арабістыка 
можа стаць новым напрамкам аналізу таленавітых філолагаў, якія не хацелі б абмяжоўвацца разглядам 
еўрапейскіх моў. Чым большай разнастайнасцю характарызуецца кола даследавання Іншага, тым да-
кладней праяўляюцца грані сваёй літаратуры, паглыбляецца яе разуменне.

Заключэнне
Пошук нацыянальнай ідэі і захаванне нацыянальнай ідэнтычнасці як трывалага падмурка краіны – 

задачы любой дзяржавы. Безумоўна, мова адлюстроўвае спецыфічную карціну свету, якая прачыт-
ваецца ўсімі яе носьбітамі ў залежнасці ад здольнасці ўспрымаць глыбінны сэнс слоў і сувязі паміж імі. 
Гістарыяграфія фіксуе найбольш значныя падзеі. Нацыянальны вобраз свету, які трансліруе мастацкая 
літаратура, паўстае з мазаікі індывідуальна-аўтарскіх трактовак фактаў нацыянальнага быцця, гісторыі, 
жыцця звычайных людзей і выбітных асоб. Мастацкая літаратура паспяхова запаўняе лакуны з дапамогай 
уяўлення, якое іграе істотную ролю ў нацыятворчасці. Праўдзівасць ці фіктыўнасць расказанай гісторыі 
залежыць ад жыццёвага і эстэтычнага досведу чытача. Мастацкая літаратура часцей адлюстроўвае тое, 
што магло б быць, чым тое, што насамрэч было. Яна дапамагае гераізаваць і міфалагізаваць нацыяналь-
ную гісторыю, што спрыяе выхаванню пачуцця нацыянальнага гонару – важнага элемента нацыянальнай 
ідэнтычнасці. Мастацкая літаратура развівае ў чалавеку здольнасць чуць і разумець Іншага ў складанай 
поліфаніі індывідуальна-аўтарскага, нацыянальнага і ўніверсальнага.
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